
 

 

Shíjiān búshì tài wǎn le ma? 

A:时间不是太晩了吗? 
 

Wǒ kàn jiàn wǒ de péngyou xiǎo Wáng. 

B:我看见我的朋友小王。 
 

Tā kàn lái hǎoxiàng shì ge piànzi.  Nǐ hǎohǎo xiǎoxīn. 

A:他看来好像是个骗子。你好好小心。 
 

Nǐ búyào duì wǒ zhème shuō huà. 

B:你不要对我这么说话。 
 

Tā shì hé wǒ zuì qīnjìn de péngyou. 

他是和我最亲近的朋友。 
 

Nǐ jìngrán xiāngxìn tā,   nǐ yě shǎ dào jiā le. 

A:你竟然相信他，你也傻到家了。 
 

Shénme?  Bié bǎ wǒ dāng chéng shǎguā. 

B:什么? 别把我当成傻瓜。 

 

 

A:너무 밤늦게 돌아다니는 거 아냐? 

B:친구 왕군을 만나고 왔어요. 

A:그 사람 사기꾼 같아. 조심하라고. 

B:그런 식으로 말하지 마세요. 

  그 사람은 나와 제일 친한 친구라고요. 

A:그 사람 말을 믿다니 너도 바보군. 

B:뭐라고요? 날 바보취급하지 말라고요. 

 

 

연관표현 

- 비난할 때 

 

❐창피한 줄 아세요. 

Nǐ bù xián diūliǎn ma? 

你不嫌丢脸吗? 
 

❐남이 없는 곳에서 흉을 보지 마세요. 

Búyào zài bèihòu shuō rénjiā huài huà. 

不要在背后说人家坏话。 
 

❐바보 짓 하지 마! 

Bié zuò shǎ shì le!  

别做傻事了! 
 

❐정말 뻔뻔하군! 

Tài bú yào liǎn le! 

太不要脸了!  
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